
Hausa هَوُسَ(������)هَوُس( Zulu هَوُس(isiZulu)َهَوُس(

Ayyukan gabatarwar Isingeniso Imicikilisho

Alamar gicciye Uphawu lwesiphambano

Da sunan Uba, da na ɗa, da Ruhu

Mai Tsarki.

Ngegama likaYise, neliNdodana,

noMoya oNgcwele.

Amin Amen

Gaisuwa Izwi lokubingelela

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi,

da kaunar Allah, da tarayya na

Ruhu Mai Tsarki kasance tare da

ku duka.

Umusa weNkosi yethu uJesu Kristu,

Futhi uthando lukaNkulunkulu,

kanye Nokuhlangana Komoya

Ongcwele Yiba nani nonke.

Kuma tare da ruhun ku. Nangomoya wakho.

Dokar Allah Isenzo Esiphezulu

"'Yan'uwa mata)َهَوُس(, bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Bazalwane هَوُس(abafowethu

nodadewethu)َهَوُس(, masivume izono

zethu, Futhi ukuze uzilungiselele

ukugubha izimfihlakalo ezingcwele.

Na furta wa Allah Maɗaukaki

Kuma a gare ku, 'yan uwana,

cewa na yi zunubi sosai, A cikin

tunanina da maganata, a cikin

abin da na yi kuma a cikin abin

da na gaza yi, ta hanyar laifina,

ta hanyar laifina, ta hanyar azãba

mafi girman kai. Don haka na yi

albarka da Mary Virgin, Duk

mala'iku da tsarkaka, Kuma kai,

'yan uwana maza da mata, Aikin

Ubangiji Allahnmu ne ga Ubangiji

Allahnmu.

Ngiyavuma kuNkulunkulu

uSomandla Futhi kubafowethu

nodadewethu, Ukuthi ngesono

kakhulu, Emicabangweni yami

nakumazwi ami, kulokho

engikwenzile nakulokho

engikwehlulekile ukukwenza,

Ngephutha lami, Ngephutha lami,

ngephutha lami elibi kakhulu;

Ngakho-ke ngibuza ubusisiwe

uMariya eke wahlala endari. Zonke

izingelosi nosanta, Futhi wena,

bafowethu nodadewethu,

ukungikhuleka eNkosini

uNkulunkulu wethu.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama,

Ka gafarta mana zunubanmu, Ku

zo mana da rai madawwami.

Kwangathi uNkulunkulu uSomandla

angaba nesihe kithi, Sithethelele

izono zethu, Futhi usisondeze

ekuphileni okuphakade.
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Amin Amen

Kyrie Kyrie

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Nkosi, yiba nomusa.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Nkosi, yiba nomusa.

Almasihu, yi wa jinƙai. Kristu, yiba nomusa.

Almasihu, yi wa jinƙai. Kristu, yiba nomusa.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Nkosi, yiba nomusa.

Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai. Nkosi, yiba nomusa.

Gloria Ikaluzimu

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku,

Muna kauna ku, Muna daukaka

ku, Mun gode muku saboda

girman ɗaukaka, Ubangiji Allah,

Sarki na sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji

Allah, Lamban Rago'in Allah dan

uba, Ka dauke zunuban duniya,

Ka yi mana rahama. Ka dauke

zunuban duniya, Karɓi

addu'armu; Kuna zaune a hannun

dama na Uba, yi mana rahama.

Kai kaɗai ne Mai Tsarki, Kai kadai

ne Ubangiji, Kai kadai ne mafi

ɗaukaka, Yesu Kristi, tare da

Ruhu Mai Tsarki, a cikin ɗaukakar

Allah Uba. Amin.

Udumo kuNkulunkulu kweliphezulu,

nokuthula emhlabeni kubantu

abathanda okuhle. Siyakudumisa,

siyakubusisa, siyakuthanda,

siyakudumisa, siyakubonga

ngenkazimulo yakho enkulu, Nkosi

Nkulunkulu, Nkosi yasezulwini, O

Nkulunkulu, Baba onamandla onke.

INkosi uJesu Kristu, iNdodana

ezelwe yodwa, Nkosi Nkulunkulu,

iWundlu likaNkulunkulu, iNdodana

kaYise, ususa izono zomhlaba,

sihawukele; ususa izono zomhlaba,

yemukela umkhuleko wethu; nihlezi

ngakwesokunene sikaBaba.

sihawukele. Ngokuba wena wedwa

ungoNgcwele, wena wedwa

unguJehova, wena wedwa

ungoPhezukonke, UJesu Kristu,

ngoMoya oNgcwele, enkazimulweni

kaNkulunkulu uBaba. Amen.

Tara Butha

Bari mu yi addu'a. Asikhuleke.

Amin. Amen.

Liturgy na kalmar I-Liturgy yeZwi

Karatun farko Ukufundwa kokuqala

Maganar Ubangiji. Izwi leNkosi.
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Godiya ta tabbata ga Allah. Makabongwe uNkulunkulu.

Zabura maryanci IHubo Resporial

Karatun na biyu Ukufundwa kwesibili

Maganar Ubangiji. Izwi leNkosi.

Godiya ta tabbata ga Allah. Makabongwe uNkulunkulu.

Linjila Izindaba ezinhle

Ubangiji ya kasance tare da ku. INkosi ibe nani.

Kuma tare da ruhun ku. Futhi ngomoya wakho.

Karatu daga Bishara mai tsarki

bisa ga N.

Ukufundwa kweVangeli elingcwele

ngokukaN.

Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji Udumo kuwe, O Nkosi

Bisharar Ubangiji. Ivangeli leNkosi.

Godiya gare ku, Ubangiji Yesu

Kristi.

Udumo kuwe, Nkosi Jesu Kristu.

Kwarewar bangaskiya Umsebenzi wokholo

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane

da ganuwa. Na yi imani da

Ubangijin Yesu Kristi, Soydar, ɗan

Allah kaɗai. Haihuwar Uba kafin

kowane zamani. Allah daga Allah,

Haske daga haske, Allah na

gaskiya daga Allah na gaskiya,

Bai yi farin ciki da Uba. Ta

wurinsa aka yi kowane abu.

Domin mu maza da ceton mu ya

sauko daga Sama, Kuma ta wurin

Ruhu Mai Tsarki ya zama cikin

haɗarin budurwa Maryamu, kuma

ya zama mutum. Saboda mu an

gicciye shi a ƙarƙashin Pontius

Bilatus, An binne shi da mutuwa,

aka binne shi, kuma ya sake tashi

a rana ta uku daidai da

Littattafai. Ya hau zuwa sama

kuma yana zaune a hannun dama

Ngikholwa kuNkulunkulu oyedwa,

uBaba uMninimandla onke, umenzi

wezulu nomhlaba, yazo zonke

izinto ezibonakalayo

nezingabonakali. Ngiyakholwa

eNkosini eyodwa uJesu Kristu,

iNdodana kaNkulunkulu ezelwe

yodwa, ozelwe nguBaba

ngaphambi kwayo yonke iminyaka.

uNkulunkulu ovela kuNkulunkulu,

Ukukhanya okuvela ekukhanyeni,

uNkulunkulu weqiniso ovela

kuNkulunkulu weqiniso, ezelwe,

engenziwanga, elingana noYise;

zonke zenziwa ngaye. Wehla

ezulwini ngenxa yethu thina bantu

nensindiso yethu. futhi ngoMoya

oNgcwele wenziwa inyama

yeNcasakazi uMariya, waba

ngumuntu. Ngenxa yethu

wabethelwa esiphambanweni

ngaphansi kukaPontiyu Pilatu,
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na Uba. Zai sake dawowa da

ɗaukaka Don yin hukunci da

rayuwa da matattu Mulkinsa

kuma ba zai ƙare ba. Na yi imani

da Ruhu Mai Tsarki, Ubangiji, Mai

ba da rai, wanda ya karba daga

wurin Uba da Sona, wanda tare

da Uba da Sonangidasa aka yi

wa'a, an girmama, wanda ya faɗi

ta hannun annabawa. Na yi imani

da daya, mai tsarki, Katolika da

cocin da aka yima. Na furta yin

baftisma domin gafarar zunubai

Kuma ina fatan tashin matattu

Kuma rayuwar duniya ta zo.

Amin.

wahlushwa ukufa futhi wembelwa,

wabuye wavuka ngosuku

lwesithathu ngokuvumelana

nemiBhalo. Wenyukela ezulwini

futhi uhlezi ngakwesokunene

sikaBaba. Uyobuya futhi

ngenkazimulo ukwahlulela

abaphilayo nabafileyo nombuso

wakhe awuyikuba nakuphela.

Ngiyakholwa kuMoya oNgcwele,

iNkosi, umniki-kuphila, ophuma

kuYise neNdodana, odunyiswa

kuYise neNdodana, owakhuluma

ngabaprofethi. Ngikholelwa

eBandleni elilodwa, elingcwele,

lamaKhatholika kanye

nelabaphostoli. Ngivuma

uMbhapathizo owodwa

wokuthethelelwa kwezono futhi

ngibheke phambili ekuvukeni

kwabafileyo nokuphila kwezwe

elizayo. Amen.

Hauwa -Hambi

Sallah Alah Umkhuleko wendawo yonke

Muna roƙon Ubangiji. Siyakhuleka eNkosini.

Ya Ubangiji, ka ji addu'arka. Nkosi, yizwa umkhuleko wethu.

Liturgy na Eucharist I-Liturgy of the

Eucharistist

Bayarwa Umnikelo

Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Makabongwe uNkulunkulu kuze

kube phakade.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu a

yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

Khulekani, bazalwane هَوُس(bazalwane

nodade)َهَوُس( ukuthi umhlatshelo wami

nowakho kwamukeleka

kuNkulunkulu, uBaba onamandla

onke.
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Da fatan Ubangiji yarda da

hadayar a hannunka Gama yabo

da ɗaukakarsa, Don kyakkyawan

da kyau da duk masu tsattsarkan

coci nasa.

Sengathi iNkosi ingawamukela

umnikelo ezandleni zenu ngenxa

yodumo nenkazimulo yegama

lakhe, kube kuhle kithi nokuhle

kweBandla lakhe elingcwele lonke.

Amin. Amen.

Addu'ar Eucharim Umthandazo we-Ekaristi

Ubangiji ya kasance tare da ku. INkosi ibe nani.

Kuma tare da ruhun ku. Futhi ngomoya wakho.

Ka ɗaga zuciyarka. Phakamisani izinhliziyo zenu.

Mun kai su ga Ubangiji. Sibaphakamisela eNkosini.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Masibonge uJehova uNkulunkulu

wethu.

Yana da gaskiya kuma kawai. Ilungile futhi ilungile.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da ƙasa

cike da ɗaukakarka. Hosanna a

cikin mafi girma. Albarka ta

tabbata ga wanda ya zo da sunan

Ubangiji. Hosanna a cikin mafi

girma.

Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele,

Nkulunkulu Sebawoti. Izulu

nomhlaba kugcwele inkazimulo

yakho. Hosana kweliphezulu.

Ubusisiwe ozayo egameni leNkosi.

Hosana kweliphezulu.

Asirin bangaskiya. Imfihlakalo yokukholwa.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin

kiyama har sai kun sake zuwa.

Ko: Idan muka ci wannan gurasar

da sha a ƙoƙon, Mun yi shelar

mutuwarku, Ya Ubangiji, har sai

kun sake zuwa. Ko: Ka cece mu,

Mai Ceton duniya, Domin ta

hanyar gicciyenku da tashinku Ka

sa mu kyauta.

Simemezela ukufa kwakho, Nkosi,

futhi uvume ukuVuka kwakho uze

ubuye futhi. Noma: Uma sidla lesi

Sinkwa futhi siphuza le ndebe,

simemezela ukufa kwakho, Nkosi,

uze ubuye futhi. Noma: Sisindise,

Msindisi womhlaba, ngokuba

ngesiphambano sakho nokuvuka

kwabafileyo usikhulule.

Amin. Amen.

Tarayya Umkhosi Wesidlo

A umurnin Mai Ceto kuma an

kirkira ta hanyar koyarwar Allah,

muna da yardar cewa:

Ngomyalo woMsindisi futhi sakhiwe

ngemfundiso yaphezulu,

singalokotha sithi:
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Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka

ya zo, Za a yi nufinka A duniya

kamar yadda yake a sama. Ka ba

mu abincinmu na yau da kullun,

Ka gafarta mana laifofinmu,

Kamar yadda muka yafe wa

waɗanda suka yi ƙarya a kanmu;

kuma kai mu ba zuwa fitina ba,

Amma ka cece mu daga

mugunta.

Baba wethu osezulwini,

malingcweliswe igama lakho;

umbuso wakho mawufike.

mayenziwe intando yakho

emhlabeni njengasezulwini. Siphe

namuhla isinkwa sethu semihla

ngemihla; futhi usithethelele

iziphambeko zethu, njengoba nathi

sibathethelela abasonayo; futhi

ungasingenisi ekulingweni; kodwa

usikhulule kokubi.

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

mugunta, Taimakon da alheri ya

ba da salama a zamaninmu,

cewa, da taimakon rahama, Muna

iya kasancewa koyaushe daga

zunubi amintaccen daga duk

baƙin ciki, Kamar yadda muke

jiran fata mai albarka Zuwan mu

mai cetonmu, Yesu Kristi.

Siyakhuleka, Nkosi, sikhulule kubo

bonke ububi. ngomusa mawuphe

ukuthula ezinsukwini zethu, ukuthi,

ngosizo lwesihe sakho, singahlala

sikhululekile esonweni futhi

uphephile kukho konke

ukucindezeleka, njengoba silindele

ithemba elibusisiwe nokufika

koMsindisi wethu uJesu Kristu.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Ngombuso, amandla nenkazimulo

kungokwakho manje naphakade.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya da

hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi

mulki har abada abadin.

INkosi uJesu Kristu, owathi

kubaPhostoli bakho: Ukuthula

ngikushiya, ukuthula kwami 

ngikunika, ungabheki izono zethu;

kodwa ngokholo lweBandla lakho,

futhi ngomusa uyinike ukuthula

nobunye ngokuvumelana nentando

yakho. Abaphilayo futhi babuse

kuze kube phakade naphakade.

Amin. Amen.

Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.

Ukuthula kweNkosi makube nani

njalo.

Kuma tare da ruhun ku. Futhi ngomoya wakho.

Bari mu ba da juna alamar zaman

lafiya.

Masinikezane isibonakaliso

sokuthula.
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Lamban Rago na Allah, ka kawar

da zunuban duniya. yi mana

rahama. Lamban Rago na Allah,

ka kawar da zunuban duniya. yi

mana rahama. Lamban Rago na

Allah, ka kawar da zunuban

duniya. Ka yi mana zaman lafiya.

Mvana kaNkulunkulu, wena osusa

izono zomhlaba, sihawukele. Mvana

kaNkulunkulu, wena osusa izono

zomhlaba, sihawukele. Mvana

kaNkulunkulu, wena osusa izono

zomhlaba, siphe ukuthula.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda

ake kira ga abincin zamanin ɗan

rago.

Bhekani iWundlu likaNkulunkulu,

bhekani osusa izono zomhlaba.

Babusisiwe ababizelwe esidlweni

seWundlu.

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba

cewa ya kamata ka shiga

karkashin rufin na, Amma kawai

faɗi kalmar da raina za ta warke.

Nkosi, angifanele ukuthi ungene

ngaphansi kophahla lwami, kodwa

khuluma izwi kuphela futhi

umphefumulo wami uzophulukiswa.

Jiki هَوُس(jini)َهَوُس( na Kristi. Umzimba هَوُس(iGazi)َهَوُس( likaKristu.

Amin. Amen.

Bari mu yi addu'a. Asikhuleke.

Amin. Amen.

Kammalawa Ayyuka Amasiko Ephetha

Albarka Isibusiso

Ubangiji ya kasance tare da ku. INkosi ibe nani.

Kuma tare da ruhun ku. Futhi ngomoya wakho.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

UNkulunkulu uSomandla akubusise,

uYise, neNdodana, noMoya

oNgcwele.

Amin. Amen.

Korar Ukuxoshwa

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma:

je ka shelanta bisharar Ubangiji.

Ko kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Phumani, iMisa liphelile. Noma:

Hambani nishumayele ivangeli

leNkosi. Noma: Hamba ngokuthula,

ukhazimulise iNkosi ngokuphila

kwakho. Noma: Hamba ngokuthula.

Godiya ta tabbata ga Allah. Makabongwe uNkulunkulu.
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